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IHTIRAZI KAYIT
TURKIYE CUMHURIYETiI HUKUMETi, "DENiZDE SEYiR GUVENLIGINE
KARSI YASADISI EYLEMLERIN ONLENMESINE DAIR SOZLESME" ILE "KITA SAHANLIGINDA
BULUNAN SABIT PLATFORMLARIN GUVENLIGINE DAIR PROTOKOL"U IMZALARKEN, ANILAN
SOZLESME'NIN, 16 (2). MADDESI CERCEVESINDE, 16 (1). MADDESI ILE BAGLI
OLMADIGINI BEYAN EDER.

Denizde Seyir Giivenligine Karsi Yasadisi Eylemlerin
Onlenmesine Dair Sézlesme

Bu SOzlesmeye Taraf Devletler,

Birlesmis Milletler Yasasinin uluslararasi baris ve gilivenlidin idamesi ve
devletler arasinda dostane iliskiler ve isbirlidinin gelistirilmesine iliskin
ama¢ ve ilkelerini godzodniinde tutarak,

insan Haklari Evrensel Beyannamesi ve Uluslararasi Kisisel ve Siyasi
Haklar Sozlesmesinde belirtildigi ilizere herkesin yasama, ©Ozgirlik ve glvenlik
hakki bulundugunu 6zellikle teslim ederek,

Masum insanlarin hayatlarini tehlikeye sokan veya hayatlarini kaybetmesine
yol acan, temel o6zglirliikleri ihlal eden ve insan haysiyetini ciddi bicimde
zedeleyen her sekliyle terdrizm eylemlerinin dinya c¢apinda tirmanisindan derin
endise duyarak,

Deniz'de seyir glvenligine karsi yasadisi eylemlerin, insanlarin can ve
mal giivenligini tehlikeye diisirdiginti, denizcilik hizmetlerinin yiriitilmesini
ciddi sekilde etkiledigini ve insanlarin denizde seyir giivenligine duyduklari
itimadi zayiflattigini dikkate alarak,

Bu tir eylemlerin vukuunun, tim olarak uluslararasi topluluk i¢in biyik
bir endise konusu teskil ettigini gdzodniinde bulundurarak,

Denizde seyir glivenligine karsi yasadisi eylemlerin Onlenmesi ve faillerin
kovusturulmasi ve cezalandirilmasi ic¢in etkin ve uygulanabilir onlemler
bulunmasi ve benimsenmesi hususunda devletler arasinda uluslararasi
isbirliginin gelistirilmesinin acil ihtiyac¢ olduguna inanarak,

Bitiin devletleri tek tarafli olarak veya dider devletlerle ve Birlesmis
Milletlerin organlariyla isbirligi halinde uluslararasi terdrizmin gerisinde
yatan nedenlerin tedrici olarak ortadan kaldirilmasina katkida bulunmaya ve
uluslararasi terdrizme yol agabilecek ve uluslararasi baris ve glivenligi
tehlikeye distirebilecek somiirgecilik, 1rkg¢ilik ve yabanci isgali dahil insan
haklari ve temel oOzglUrliklerin toplu ve adir bicimde ihlal edildigi durumlar
dahil tim durumlara 6zel dikkat atfetmeye cagiran Birlesmis Milletler Genel
Kurulu'nun 9 Aralik 1985 tarihli 40/61 sayili Kararaini hatairlayarak,

Ayrica, Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun 40/61 sayili kararinda
"devletler arasinda dostane iliskileri ve devletlerin glivenliklerini tehlikeye
sokanlar dahil nerede ve kim tarafindan islenilirse islensin tim terdrizm
eylem, metod ve uygulamalarinin caniane olarak kayitsiz sartsiz tatbik
edildigini hatirda tutarak,

Ayni sekilde, 40/61 sayili karariyla Uluslararasi Denizcilik Orgiitii'niin
"gemilerde veya bunlara karsi terdrizm sorununu inceleyerek bu konuda alinacak
uygun 6nlemler hakkinda tavsiyelerde bulunmaya" davet edildigini hatirlayarak,

Gemilerin emniyeti ve bunlarin yolcu ve mirettebatinin glivenligini tehdit
eden yasadisi eylemlerin Onlenmesi ic¢in tedbirler gelistirilmesini ongdren
Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Genel Kurulu'nun 20 Kasim 1985 tarihli ve A.
584 (14) sayili Kararini gozoniinde tutarak,

Mirettebatin normal gemi disiplinine tabi olan eylemlerinin bu Sézlesmenin
kapsami disinda kaldigini kaydederek,

Gemilere ve gemilerde bulunan kisilere karsi yasadisi eylemlerin Onlenmesi
ve kontrol altina alinmasiyla ilgili kural ve standardlarin gereken sekilde
glincellestirilmesi amaciyla sltrekli gdzden gecirilmesinin sayani arzu oldudunu
teyid ederek ve bununla ilgili olarak Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Deniz
Glivenligi Komitesinin tavsiye ettidi gemilerdeki yolcu ve mirettebata karsi
yasadisi eylemlerin onlenmesine iliskin tedbirleri memnuniyetle kaydederek,

Ote yandan bu S6zlesmeyle diizenlenmeyen konularin genel uluslararasi hukuk
kural ve ilkeleriyle tedvir edilecedini teyid ederek,

Denizde seyir glvenlidine karsi yasadisi eylemlerle miicadelede tim
devletlerin genel uluslararasi hukukun kural ve ilkelerine tam anlamiyla
uymalari gerektigini hatirda tutarak



Asagidaki hususlarda anlasmislardir:

Madde 1

Bu Sozlesmenin ama¢lari bakimindan "gemi", dinamik takviyeli, su altina
dalabilir veya diger yiizen her gemi dahil devamli olarak deniz yatadina bagli
bulunmayan her tiirldi gemi anlamina gelir.

Madde 2

1. Bu Sozlesme asagidaki gemilere uygulanmayacaktir:

a) Harp gemisi; veya

b) Devlete ait veya Devlet tarafindan yardimci gemi veya gimriik veya polis
hizmeti amaciyla isletilen gemi; veya

c) Seferden cekilen ve kizadga alinan gemi;

2. Bu Sozlesme, hicbir sekilde harp gemilerinin ve gayri ticari amaclarla
isletilen diger Devlet gemilerinin muafiyetlerini etkilemeyecektir.

Madde 3

1. Herhangi bir sahis, kanuna aykiri ve kasitli olarak asadidaki fiilleri
islerse suc¢ islemis olur:

a) Kuvvet kullanarak veya tehditle veya herhangi bir korkutma sekli ile
bir gemiyi veya bunun kontroliinii ele gegirirse; veya

b) Gemide bulunan bir sahsa karsi, geminin seyir giivenligini tehlikeye
sokmasi muhtemel bir siddet hareketinde bulunursa; veya

c) Geminin seyir givenligini tehlikeye sokabilecek tarzda gemiyi tahrip
eder veya gemiye veya bunun navlununa zarar verirse; veya

d) Geminin seyir glivenligini tehlikeye sokacak veya sokmasi muhtemel bir
sekilde, gemiye ve navlununa zarar verecek veya gemiyi tahrip edebilecek bir
cihaz veya maddeyi herhangi bir surette gemiye koyar veya koydurtursa; veya

e) Geminin seyir glivenligini tehlikeye sokabilecek sekilde, seyriseferi
kolaylastiran yapilari tahrip eder veya bunlara O6nemli bir zarar verirse veya
bu yapilarin islemesini ciddi bir sekilde aksatirsa; veya

f) Yanlis oldudunu bildigi bilgiyi ileterek geminin seyir glivenligini
tehlikeye sokarsa; veya

g) (a)'dan (f)'ye kadar belirtilen suc¢larin islenmesi veya bunlara
tesebbiis edilmesi miinasebetiyle bir kimseyi o6ldiiriir veya yaralarsa,

2. Keza bir sahis;

a) Geminin seyir glivenligini tehlikeye sokabilecek sekilde 1 inci
paragrafta belirtilen sucg¢lari islemeye tesebbiis ederse; veya

b) Bu nev'i sug¢lardan birini isleyen kimseyi azmettirir veya baska bir
sekilde bdyle bir sucu isleyen kimsenin suc¢ ortadi olursa; veya

c) Bir o6zel veya tizel kisiyi bir seyi yapmaya veya yapmaktan alikoymaya
zorlamak amaciyla, milli kanunlarda ongdriildigt sekilde, sartli veya sartsiz,
1 inci paragrafin (b), (c) ve (e) bentlerinde yer alan sug¢lari islemek
tehdidinde bulunursa ve bu tehdit sodzkonusu geminin seyir glivenligini
tehlikeye diistirebilecek ise,

Suc islemis addedilir.

Madde 4

1. Bir geminin tek bir Devletin karasularinin dis sinirinin veya bitisik
devletlerle yan sinirinin Otesinde seyretmesi veya programina gdre bu sulara,
bu sulardan gecerek veya bu sulardan seyretmesinin planlanmasi halinde bu
S6zlesme uygulanacaktir.

2. 1 inci paragraf geregince bu Sézlesmenin uygulanmadigi durumlarda,
su¢lunun veya zanlinin yukarida 1 inci paragrafta atifta bulunulan Devletten
baska bir Akit Devletin tlkesinde bulunmasi halinde, bu Sdzlesme yine de
tatbik edilecektir.

Madde 5
Her Akit Devlet, 3 inci maddede belirtilen suclarin, bunlarin vehametini
nazara alarak, uygun cezalarla tecziyesini saglayacaktir.

Madde 6

1. Her Akit Devlet, 3 Unci maddede belirtilen suclarin:

a. Sucun, Devletinin bayradini tasiyan bir gemiye karsi veya bu gemide;
veya

b. O Devletin karasulari dahil ilkesinde islenmesi; veya

c. O devletin vatandasi tarafindan,



islenmesi durumlarinda bunlar lzerinde kendi yargi yetkisini tesis etmek
icin gereken tedbirleri alacaktir.

2. Her Akit Devlet, keza bu nev'i suclarin:

a. Daimi ikametgahi o Devlette bulunan vatansiz kisiler tarafindan
islenmesi;

b. Sucun islenmesi sirasinda o Devletin vatandasinin alikonulmasi, tehdit
edilmesi, yaralanmasi veya Oldurtilmesi;

c. Sucun o Devleti bir seyi yapmaya veya yapmaktan alikoymaya zorlama
niyetiyle islenmesi;

Durumlarina iliskin olarak da bunlar iizerinde kendi yargi yetkisini tesis
edebilir.

3. 2 nci paragrafta belirtilen yargi yetkisini tesis eden her Akit Devlet
keyfiyeti Uluslararasi Denizcilik Orgiitii Genel Sekreterine (bundan bdyle
"Genel Sekreter" olarak atifta bulunulacaktir) bildirecektir. Bu yargi
yetkisinin kaldirilmasi halinde de Genel Sekretere bildirimde bulunulacaktir.

4. Her Akit Devlet, zanlinin kendi iilkesinde bulunmasi ve bu zanliyi bu
maddenin 1 inci ve 2 nci paragraflari uyarinca yargl yetkisini tesis etmis
bulunan Devletlerden birine iade etmemesi halinde, 3 {inci maddede belirtilen
suclar ilizerinde yargi yetkisini tesis edecektir.

5. Bu S6zlesme, milli hukuka gdre kullanilan herhangi bir cezai yarg:i
yetkisini bertaraf etmez.

Madde 7

1. Sartlarin kendisini yetkili kildigina kani olduktan sonra, sug¢lunun
veya zanlinin ilkesinde bulundudu herhangi bir Akit Devlet, bu kimseyi, milli
kanunlarina uygun olarak cezai takibat veya iade islemleri baslayana kadar
gereken siire ig¢in gdzaltina alacak veya muhafaza edecektir.

2. Bu Devlet, kendi mevzuati cercevesinde, derhal olayin hazirlik
sorusturmasini yapacaktir.

3. Hakkinda 1 inci paragrafta belirtildigi sekilde tedbirler alinan
kisiye:

a. Bu kisinin, uyrugunda bulundudu veya bunun disinda selahiyetli gériilen
veya vatansiz olmasi halinde de daimi ikametgahinin bulundugu Devletin en
yakin ve uygun temsilciligiyle gecikmeksizin haberlesmesi,

b. O Devletin temsilcisi tarafindan ziyaret edilmesi, imkanlara
saglanacaktir.

4. 3 inci paragrafta belirtilen haklar, sdzkonusu paragrafta amaclanan
haklara uygun ve tamamen tatbiki kabil olmak kaydiyla, su¢lunun veya zanlinin
ilkesinde bulundugu Devletin kanun ve nizamlari mucibinde uygulanacaktir.

5. Bir Akit Devlet, bu madde uyarinca bir sahsi gdzaltina alinca, 6 nci
maddenin 1 inci paragrafina gdre yargi yetkisini tesis etmis bulunan ve uygun
goriyorsa diger ilgili Devletlere, o sahsin gdzaltina alindigini ve gdzaltina
alinmasini gerektiren olaylari derhal bildirecektir. Bu maddenin 2 nci
paragrafinda o6ngdriilen hazirlik sorusturmasini yapan Devlet, bulgularini,
sozkonusu Devletlere bir an evvel iletecek ve yargi yetkisini kullanmak
niyetinde olup olmadigini belirtecektir.

Madde 8

1. Bir Akit Devletin (Bayrak Devleti) gemisinin kaptani 3 inci maddede
belirtilen suc¢lari isledigine dair makul nedenleri bulunan bir kisiyi diger
herhangi bir Akit Devlet (kabul eden Devlet) makamlarina teslim edebilir.

2. Bayrak Devleti, 1 inci paragrafta uygun olarak teslim etmeyi disindigi
kisiyi tasiyan gemi kaptaninin mimkin oldudu takdirde ve mimkiinse kabul eden
Devletin karasularina girmeden once kabul eden Devletin makamlarinca bu kisiyi
teslim etme niyetinde oldudunu nedenleriyle birlikte bildirilmesini
saglayacaktir.

3. Kabul eden Devlet, Sozlesmenin teslime yol acan eylemlere
uygulanmadigina iliskin nedenleri bulunmasi hali harig¢, teslimi kabul edecek
ve 7 nci madde hiikimleri uyarinca hareket edecektir. Teslimin reddedilmesi
halinde bunun sebepleri belirtilecektir.

4. Bayrak Devleti gemi kaptaninin iddia edilen suga iliskin elinde bulunan
kanitlari kabul eden Devletin makamlarina vermesini temin edecektir.

5. 3 inci paragrafa uygun olarak bir kisiyi kabul eden Devlet, bilahare
bayrak Devletinden bir kac¢inin teslimini kabul etmesini isteyebilir. Bayrak
Devleti bdyle bir istemi miitalaa edecek ve bunu kabul etmeyi kararlastirmasi
halinde 7 nci maddeye gdre hareket edecektir. Bayrak Devleti bu talebi
reddetmesi halinde kabul eden Devlete bunun nedenlerini bildirecektir.



Madde 9

Bu SOzlesmedeki hig¢bir hiikiim, Devletlerin kendi bayradini tasimayan
gemiler iizerinde sorusturma veya icra selahiyetini kullanmalarina iliskin
uluslararasi hukuk kaidelerini hicbir sekilde etkilemeyecektir.

Madde 10

1. Sug¢lunun veya zanlinin Ulkesinde bulundugu Akit Devlet, 6 nci maddenin
tatbik edildigi durumlarda, eger bu kisiyi iade etmezse, herhangi bir istisna
tanimadan ve sug¢ kendi iilkesinde islenmis olsun veya olmasin, kendi
kanunlarina uygun olarak takibata tevessiil edilmek lizere, gecikmeksizin olayi
yetkili makamlarina intikal ettirecektir. Bu makamlar kararlarini, o Devletin
kanunlarina gore vehamet arzeden herhangi diger bir sug¢ ic¢in 6ngdriilen usuller
dairesinde vereceklerdir.

2. 3 {incli maddede belirtilen herhangi bir suc¢ sebebiyle hakkinda cezai
takibat yapilan kisiye, yargilamanin tim safhalarinda, Ulkesinde bulundugdu
Devletin kanunlarinda bu yargilamalar ic¢in Ongdriilen biitiin hak ve teminatlar
da dahil olmak lzere, adil muamele yapilacaktir.

Madde 11

1. 3 inci maddede belirtilen suclar, Akit Devletler arasinda mevcut
suclularin iadesi konusundaki herhangi bir anlasmada iadeyi gerektiren suclar
arasinda yer almis sayilacaktir. Akit Devletler, aralarinda akdolunacak
suclularin iadesi konusundaki her anlasmada, bu sug¢lari iadeyi gerektiren
suclar kapsamina dahil etmeyi taahhiit ederler.

2. Suclunun iadesini, bir anlasmanin mevcut olmasi sartina baglayan bir
Akit Devlet, aralarinda suclularin iadesi anlasmasi bulunmayan diger bir Akit
Devletten, sug¢lunun iadesi ig¢in bir talep alirsa, 3 ilncl maddede belirtilen
suclar bakimindan, ihtiyacina bagli olarak bu SOzlesmeyi suc¢lunun iadesi ig¢in
hukuki bir dayanak olarak kabul edebilir. Sug¢lunun iadesi talepte bulunulan
Devletin kanunlarinda belirtilen diger sartlara bagli olacaktair.

3. Suc¢lunun iadesini bir anlasmanin mevcut olmasina baglamayan Akit
Devletler, 3 incli maddede belirtilen sug¢lari, talepte bulunulan Devletin
kanunlarinda belirtilen sartlara bagli olarak, iadeyi gerektiren suclar olarak
kabul edeceklerdir.

4. Sartlar gerektirdiginde, Akit Devletler arasinda suc¢lularin iadesi
bakimindan, 3 inci maddede belirtilen suc¢lar, sadece vuku buldudu yerde degil,
ayni zamanda iade talebinde bulunan Akit Tarafin yargi yetkisine giren yerde
de islenmis addedilecektir.

5. 7 nci maddeye gdre yargi yetkisi tesis etmis birden fazla Devletten
iade talebi alan ve takibatta bulunmamaya karar veren Akit Devlet, sucluyu
veya zanliyi hangi Devlete iade edecedi hususunda seg¢im yaparken, sugun
islendidi tarihte geminin bayragini tasiyan Akit Devletin c¢ikarlarini ve
sorumluluklarini dikkate alacaktir.

6. Kendisinden iade talebinde bulunan Devlet bu Sdzlesmeye gdre zanlinin
iadesi talebini dederlendirirken, zanlinin 7 nci maddenin 3 iinci bendinde
belirtilen haklarinin iade talebinde bulunan ilkede etkilenip
etkilenmeyecedini gozoniinde bulunduracaktir.

7. Bu SOzlesmede tarif edilen sug¢larla ilgili olarak, Akit Devletler
arasindaki tim suclularin iadesi antlasmalari ve dilzenlemelerinin hikimlerinin
bu Sozlesmeye uymayan yonleri Akit Devletler arasinda gegerli olmak ilzere
tadil edilmistir.

Madde 12

1. Akit Devletler, 3 ltncli maddede belirtilen suclara iliskin olarak
tevessltil edilen cezai tatbikatlarin sonuc¢landirilmasi icin, delillerin temin
edilmesi de dahil olmak lzere birbirlerine en genis o6lg¢iide yardim
saglayacaklardair.

2. Akit Devletler, 1 inci paragrafta belirtilen milkellefiyetlerini,
karsilikli adli yardimlasma konusunda aralarinda mevcut olabilecek anlasmalara
gbre yerine getireceklerdir. Boyle bir anlasma bulunmamasi halinde, Akit
Devletler birbirlerine milli kanunlarina uygun olarak yardim sa§layacaklardir.

Madde 13

1. Akit Taraflar, 3 Uncl maddede belirtilen suc¢larin onlenmesi amaciyla,
o6zellikle;

a. Ulkelerinde bu suclarin iilke icinde veya disinda islenmesi icin
vapilacak hazirliklari onlemek icin uygulanabilir biitiin tedbirleri almak;



b. Kendi mevzuatlari gercevesinde bilgi teatisinde bulunmak ve 3 inci
maddede belirtilen sug¢larin islenmesinin onlenmesi ic¢in idari ve diger
tedbirleri koordine etmek

Hususlarinda isbirligi yapacaklardir.

2. 3 Unci maddede belirtilen sug¢larin islenmesi nedeniyle bir geminin
yolculugu geciktiginde veya kesintiye udradidinda, geminin veya yolcularinin
veya mirettebatin tlkesinde bulundudu her Akit Devlet, bunlarin liizumsuz
olarak alikonulmalarinin veya geciktirilmelerinin Onlenmesi ic¢in mimkin olan
her tirlu cabayi gdstermekle yikimli olacaktir.

Madde 14

3 Uncii maddede belirtilen suc¢lardan birinin islenecedi inancinda olan her
Akit Devlet, milli hukuku cercevesinde, haiz oldugu konuya iliskin bilgileri,
6 nci maddeye gdre yargi yetkisini tesir ettidine inandidi Devletlere siliratle
iletecektir.

Madde 15

1. Her Akit Devlet, asagidaki hususlarla ilgili olarak sahip bulundugu
konuyla ilgili herhangi bir bilgiyi milli kanunlarina uygun olarak mimkin olan
en kisa zamanda Genel Sekretere intikal ettirecektir.

a. Sucun islenis bicimi;

b. 13 incl maddenin 2 nci paragrafi uyarinca yapilan islem;

c. Suc¢lu veya zanli ile ilgili olarak alinan tedbirler ve Ozellikle iade
veya diger hukuki islemlerinin sonuc¢larai.

2. Zanli hakkinda ilkesinde cezai takibat yapilan Akit Taraf, milli
hukukuna uygun olarak, takibatin sonucunu Genel Sekretere iletecektir.

3. Genel Sekreter, 1 ve 2 nci paragraflara gdore gonderilmis bulunan
bilgileri tiim Akit Devletlere, Uluslararasi Denizcilik Orgiitiiniin (bundan sonra
Orgiit olarak atifta bulunulacaktir) iuyelerine, diJer ilgili Devletlere ve
uygun gordiigii Milletlerarasi HukUmetlerarasi kuruluslara iletecektir.

Madde 16

1. Iki veya daha fazla Akit Devlet arasinda, bu Sézlesmenin yorumlanmasi
veya uygulanmasi ile i1lgili olarak ortaya c¢ikan ve makul bir siire ig¢inde
miizakere yoluyla halledilemeyen bir anlasmazlik, bunlardan birinin istegi
iizerine hakeme havale edilecektir. Tahkim ic¢in talepte bulunulan tarihten
itibaren 6 ay icinde taraflar hakem heyetinin kurulusu konusunda bir anlasmaya
varamazlarsa, taraflardan biri, Uluslararasi Adalet Divaninin statiisii uyarinca
vapilacak bir miiracaatla anlasmazlidi anilan Divana gotirebilir.

2. Her Devlet, bu Sozlesmeyi imzalama veya onaylama, kabul veya tasdik
veya S6zlesmeye katilma sirasinda, kendisini 1 inci paragrafa bagl:
saymadigdini beyan edebilir. Diger Akit Devletler, boyle bir ihtirazi kayit
koyan Akit Devlete karsi 1 inci paragrafla bagli olmayacaklardir.

3. 2 nci paragrafa tevfikan, ihtirazi kayit koymus bulunan her Devlet,
Genel Sekretere bildirmek suretiyle, her zaman bu kaydi geri alabilir.

Madde 17

1. Bu Sozlesme Roma'da 10 Mart 1988 tarihinde Denizde Seyir Guvenligine
Karsi Islenen Kanun Disi Suclarin Onlenmesi Uluslararasi Konferansina katilan
Devletlerin ve 14 Mart 1988 - 9 Mart 1989 tarihleri arasinda Orgiitiin Genel
Merkezinde biutin Devletlerin imzasina acik olacaktir. Bunu miiteakip katilmaya
acik bulundurulacaktair.

2. Devletler bu Sézlesme ile bagli olmaya rizalarini su sekilde izhar
edebilirler:

a. Onay, kabul veya tasdik kaydi olmaksizin imzalama; vevya,

b. Bilahare onay, kabul veya tasdik edilmek iizere onay, kabul veya tasdike
bagli olarak imzalama,

c. Katilma,

2. Onay, kabul, tasdik veya katilma, buna iliskin belgenin Genel Sekretere
tevdii ile hiikiim ifade eder.

Madde 18

1. Bu Sozlesme, 15 Devletin onay, kabul veya tasdik ic¢in ihtirazi kayit
koymaksizin imzalamalarindan veya onay, kabul, tasdik veya katilma belgesini
tevdi etmelerinden sonraki 90 giini takip eden giin yirtrlige girecektir.

2. Onay, kabul, tasdik veya katilma belgelerini, bu Sézlesmenin ylurtrlige
girme sartlarinin karsilanmasindan sonra tevdii eden Devlet bakimindan onay,
kabul, tasdik veya katilma belgesinin tevdiinden sonraki 90 gilini takip eden



glin yUrirlige girecektir.

Madde 19

1. Bu S6zlesme, her Akit Devlet tarafindan, Sdzlesmenin o Devlet yodniinden
yirtirliige girmesinden itibaren 1 yillik siireyi takip eden glinden sonra her
zaman fesh edilebilir.

2. Fesih, buna iliskin belgenin Genel Sekretere tevdii suretiyle yapilair.

3. Fesih, buna dair belgenin Genel Sekreter tarafindan alinmasindan
itibaren 1 yilin veya bildirimde daha uzun bir siire belirtilmisse, o siirenin
hitaminda hikiim ifade eder.

Madde 20
1. Teskilat bu S6zlesmenin gdzden gecirilmesi veya deJistirilmesi amaciyla
konferans dizenleyebilir.

2. Genel Sekreter, Akit Devletlerin en az Uc¢cte birinin veya asgari 10 Akit
Devletin talebi lzerine, bunlardan hangisi daha yliksek olursa, Soézlesmenin
gbzden gecirilmesi veya defistirilmesi amaciyla Akit Taraflari Konferansa
cagirabilir.

3. Bu SOzlesmede bir dedisikligin yapilarak yiriirlide girmesinden sonra
onay, kabul, tasdik veya katilma belgesi tevdi eden Devletler yoéninden bu
So6zlesme defisik haliyle hiukim ifade edecektir.

Madde 21

1. Bu Sozlesme Genel Sekretere tevdi edilecektir.

2. Genel Sekreter;

a. Bu Soézlesmeyi imzalayan veya buna katilan biitiin Devletlere ve Orgitin
tim tyelerine:

(i) Her yeni imzayi veya onay, kabul, tasdik veya katilma belgesinin
tevdiini, bunlarin tarihleriyle birlikte;

(ii) Bu So6zlesmenin yirtrliige giris tarihini;

(iii) Alindigi ve hikiim ifade edecegi tarihlerle birlikte her fesih
bildirimini;

(iv) Bu Sozlesmeye gdre yapilan her beyan veya bildirimin alinisini;

b. Bu Sozlesmeyi imzalayan veya buna katilan her Devlete S6zlesmenin
aslina uygun ve tasdikli 6rnegdini,

Iletecektir.

3. Bu SOzlesme yiriirlige girer girmez, depoziter tarafindan aslina uygun
bir 0rnedi Birlesmis Milletler Statistnin 102 nci maddesi uyarinca kaydedilmek
ve yayinlanmak iizere Birlesmis Milletler Genel Sekreterine tevdi olunacaktir.

Madde 22

Bu Sézlesme, Arapca, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rusca ve Ispanyolca
dillerinde, bu dillerden her birindeki metinler ayni derecede gegerli olmak
iizere, tek nlisha olarak tanzim edilmistir.

Yukaridaki hususlari tasdiken Hiklmetlerince yetkili kilinan ve asadida
imzalari bulunan temsilciler bu SOzlesmeyi imzalamislardir.

Roma'da 10 Mart 1988 tarihinde tanzim edilmistir.



RESERVATION
IN SIGNING "THE CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF UNLAWFUL ACTS AGAINST
THE SAFETY OF MARITIME NAVIGATION" AND "THE PROTOCOL FOR THE SUPPRESSION OF
UNLAWFUL ACTS AGAINST THE SAFETY OF FIXED PLATFORMS LOCATED ON THE CONTINENTAL
SHELF", THE GOVERNMENT OF THE REBUBLIC OF TURKEY, UNDER THE ARTICLE 16 (2) OF
THE SAID CONVENTION DECLARES THAT IT DOES NOT CONSIDER ITSELF BOUND BY THE
PROVISIONS OF PARAGRAPH (1) OF THE ARTICLE 16 OF THE SAID CONVENTION

Adoption of the Final Act and Any Instruments, Recommendations and
Resolutions Resulting From the Work of the Conference

Convention For the Suppression of Unlawful Acts

Against the Safety of Maritime Navigation

The States Parties to this Convention,

HAVING IN MIND the purposes and principles of the Charter of the United
Nations concerning the maintenance of international peace and security and the
promotion of friendly relations and co-operation among States,

RECOGNIZING in particular that everyone has the right to life, liberty
and security of person, as set out in the Universal Declaration of Human
Rights and the International Covenant on Civil and Political Rights,

DEEPLY CONCERNED about the world-wide escalation of acts of terrorism in
all its forms, which endanger or take innocent human lives, jeopardize
fundamental freedoms and seriously impair the dignity of human beings,

CONSIDERING that unlawful acts against the safety of maritime navigation
jeopardize the safety of persons and property, seriously affect the operation
of maritime services, and undermine the confidence of the peoples of the world
in the safety of maritime navigation,

CONSIDERING that the occurrence of such acts is a matter of grave concern
to the international community as a whole,

BEING CONVINCED of the urgent need to develop international co-operation
between States in devising and adopting effective and practical measures for
the prevention of all unlawful acts against the safety of maritime navigation,
and the prosecution and punishment of their perpetrators,

RECALLING resolution 40/61 of the General Assembly of the United Nations
of 9 December 1985 which, inter alia, "urges all States unilaterally and in
co-operation with other States, as well as relevant United Nations organs, to
contribute to the progressive elimination of causes underlying international
terrorism and to pay special attention to all situations, including
colonialism, racism and situations involving mass and flagrant violations of
human rights and fundamental freedoms and those involving alien occupation,
that may give rise to international terrorism and may endanger international
peace and security",

RECALLING FURTHER that resolution 40/61 "unequivocally condemns, as
criminal, all acts, methods and practices of terrorism wherever and by
whomever committed, including those which jeopardize friendly relations among
States and their security",

RECALLING ALSO that by resolution 40/61, the International Maritime
Organization was invited to "study the problem of terrorism aboard or against
ships with a view to making recommendations on appropriate measures",

HAVING IN MIND resolution A.584 (14) of 20 November 1985, of the Assembly
of the International Maritime Organization, which called for development of
measures to prevent unlawful acts which threaten the safety of ships and the
security of their passengers and crews,

NOTING that acts of the crew which are subject to normal shipboard
discipline are outside the purview of this Convention,

AFFIRMING the desirability of monitoring rules and standards relating to
the prevention and control of unlawful acts against ships and persons on board
ships, with a view to updating them as necessary, and, to this effect, taking
note with satisfaction of the Measures to Prevent Unlawful Acts against
Passengers and Crews on Board Ships, recommended by the Maritime Safety
Committee of the International Maritime Organization,

AFFIRMING FURTHER that matters not regulated by this Convention continue
to be governed by the rules and principles of general international law,

RECOGNIZING the need for all States, in combating unlawful acts against
the safety of maritime navigation, strictly to comply with rules and
principles of general international law,



HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1
For the purposes of this Convention, "ship" means a vessel of any type
whatsoever not permanently attached to the sea-bed, including dynamically
supported craft, submersibles, or any other floating craft.

ARTICLE 2

1 This Convention does not apply to:

(a) a warship; or

(b) a ship owned or operated by a State when being used as a naval
auxiliary or for customs or police purposes; or

(c) a ship which has been withdrawn from navigation or laid up.

2 Nothing in this Convention affects the immunities of warships and other
goverment ships operated for non-commercial purposes.

ARTICLE 3

1 Any person commits an offence if that person unlawfully and
intentionally:

(a) seilzes or exercises control over a ship by force or threat thereof
or any other form of intimidation; or

(b) performs an act of violence against a person on board a ship if that
act is likely to endanger the safe navigation of that ship; or

(c) destroys a ship or causes damage to a ship or to its cargo which is
likely to endanger the safe navigation of that ship; or

(d) places or causes to be placed on a ship, by any means whatsoever, a
device or substance which is likely to destroy that ship, or cause damage to
that ship or its cargo which endangers or is likely to endanger the safe
navigation of that ship; or

(e) destroys or seriously damages maritime navigational facilities or
seriously interferes with their operation, if any such act is likely to
endanger the safe navigation of a ship; or

(f) communicates information which he knows to be false, thereby
endangering the safe navigation of a ship; or

(g) injures or kills any person, in connection with the commission or the
attempted commission of any of the offences set forth in subparagraphs (a) to
(£)

2 Any person also commits an offence it that person:

(a) attempts to commit any of the offences set forth in paragraph 1; or

(b) abets the commission of any of the offences set forth in paragraph 1
perpetrated by any person or is otherwise an accomplice of a person who
commits such an offence; or

(c) threatens, with or without a condition, as is provided for under
national law, aimed at compelling a physical or juridical person to do or
refrain from doing any act, to commit any of the offences set forth in
paragraph 1, subparagraphs (b), (c) and (e), if that threat is likely to
endanger the safe navigation of the ship in question.

ARTICLE 4

1 This Convention applies if the ship is navigating or is scheduled to
navigate into, through or from waters beyond the outer limit of the
territorial sea of a single State, or the lateral limits of its territorial
sea with adjacent States.

2 In cases where the Convention does not apply pursuant to paragraph 1, it
nevertheless applies when the offender or the alleged offender is found in the
territory of a State Party other than the State referred to in paragraph 1.

ARTICLE 5
Each State Party shall make the offences set forth in article 3 punishable
by appropriate penalties which take into account the grave nature of those
offences.

ARTICLE 6
1 Each State Party shall take such measures as may be necessary to
establish its jurisdiction over the offences set forth in article 3 when the
offence is committed:



(a) against or on board a ship flying the flag of the State at the time
the offence is committed; or

(b) in the territory of that State, including its territorial sea; or

(c) by a national of that State.

2 A State Party may also establish its jurisdiction over any such offence
when:

(a) it is committed by a stateless person whose habitual residence is in
that State; or

(b) during its commission a national of that State is seized, threatened,
injured or killed; or

(c) it is committed in an attempt to compel that State to do or abstain
from doing any act.

3 Any State Party which has established jurisdiction mentioned in
paragraph 2 shall notify the Secretary-General of the International Maritime
Organization (hereinafter referred to as "the Secretary-General"). If such
State Party subsequently rescinds that jurisdiction, it shall notify the
Secretary-General.

4 Each State Party shall take such measures as may be necessary to
establish its jurisdiction over the offences set forth in article 3 in cases
where the alleged offender is present in its territory and it does not
extradite him to any of the States Parties which have established their
jurisdiction in accordance with paragraphs 1 and 2 of this article.

5 This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in
accordance with national law.

ARTICLE 7

1 Upon being satisfied that the circumstances so warrant, any State Party
in the territory of which the offender or the alleged offender is present
shall, in accordance with its law, take him into custody or take other
measures to ensure his presence for such time as is necessary to enable any
criminal or extradition proceedings to be instituted.

2 Such State shall immediately make a preliminary inquiry into the facts,
in accordance with its own legislation.

3 Any person regarding whom the measures referred to in paragraph 1 are
being taken shall be entitled to:

(a) communicate without delay with the nearest appropriate representative
of the State of which he is a national or which is otherwise entitled to
establish such communication or, if he is a stateless person, the State in the
territory of which he has his habitual residence;

(b) be visited by a representative of that State.

4 The rights referred to in paragraph 3 shall be exercised in conformity
with the laws and regulations of the State in the territory of which the
offender or the alleged offender is present, subject to the proviso that the
said laws and regulations must enable full effect to be given to the purposes
for which the rights accorded under paragraph 3 are intended.

5 When a State Party, pursuant to this article, has taken a person into
custody, it shall immediately notify the States which have established
jurisdiction in accordance with article 6, paragraph 1 and, if it considers it
advisable, any other interested States, of the fact that such person is in
custody and of the circumstances which warrant his detention. The State which
makes the preliminary inquiry contemplated in paragraph 2 of this article
shall promptly report its findings to the said States and shall indicate
whether it intends to exercise jurisdiction.

ARTICLE 8
1. The master of a ship of a State Party (the "flag State") may deliver
to the authorities of any other State Party (the "receiving State") any

person who he has reasonable grounds to believe has committed one of the
offences set forth in article 3.

2. The flag State shall ensure that the master of its ship is obliged,
whenever practicable, and if possible before entering the territorial sea
of the receiving State carrying on board any person whom the master intends
to deliver in accordance with paragraph 1, to give notification to the
authorities of the receiving State of his intention to deliver such person
and the reasons therefor.

3. The receiving State shall accept the delivery, except where it has
grounds to consider that the Convention is not applicable to the acts giving
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rise to the delivery, and shall proceed in accordance with the provisions of
article 7. Any refusal to accept a delivery shall be accompanied by a
statement of the reasons for refusal.

4. The flag State shall ensure that the master of its ship is obliged to
furnish the authorities of the receiving State with the evidence in the
master's possession which pertains to the alleged offence.

5. A receiving State which has accepted the delivery of a person in
accordance with paragraph 3 may, in turn, request the flag State to accept
delivery of that person. The flag State shall consider any such request, and
if it accedes to the request it shall proceed in accordance with article 7.
If the flag State declines a request, it shall furnish the receiving State
with a statement of the reasons therefor.

ARTICLE 9
Nothing in this Convention shall affect in any way the rules of
international law pertaining to the competence of States to exercise
investigative or enforcement jurisdiction on board ships not flying their
flag.

ARTICLE 10

1. The State Party in the territory of which the offender or the alleged
offender is found shall, in cases to which article 6 applies, if it does not
extradite him, be obliged, without exception whatsoever and whether or not
the offence was committed in its territory, to submit the case without delay
to its competent authorities for the purpose of prosecution, through
proceedings in accordance with the laws of that State. Those authorities
shall take their decision in the same manner as in the case of any other
offence of a grave nature under the law of that State.

2. Any person regarding whom proceedings are being carried out in
connection with any of the offences set forth in article 3 shall be
guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings, including
enjoyment of all the rights and guarantees provided for such proceedings by
the law of the State in the territory of which he is present.

ARTICLE 11

1. The offences set forth in article 3 shall be deemed to be included as
extraditable offences in any extradition treaty existing between any of the
States Parties. States Parties undertake to include such offences as
extraditable offences in every extradition treaty to be concluded between
them.

2. If a State Party which makes extradition conditional on the existence
of a treaty receives a request for extradition from another State Party with
which it has no extradition treaty, the requested State Party may, at its
option, consider this Convention as a legal basis for extradition in respect
of the offences set forth in article 3. Extradition shall be subject to the
other conditions provided by the law of the requested State Party.

3. States Parties which do not make extradition conditional on the
existence of a treaty shall recognize the offences set forth in article 3 as
extraditable offences between themselves, subject to the conditions provided
by the law of the requested State.

4. If necessary, the offences set forth in article 3 shall be treated,
for the purposes of extradition between States Parties, as if they had been
committed not only in the place in which they occurred but also in a place
within the jurisdiction of the State Party requesting extradition.

5. A State Party which receives more than one request for extradition
from States which have established jurisdiction in accordance with article
7 and which decides not to prosecute shall, in selecting the State to which
the offender or alleged offender is to be extradited, pay due regard to the
interests and responsibilities of the State Party whose flag the ship was
flying at the time of the commission of the offence.

6. In considering a request for the extradition of an alleged offender
pursuant to this Convention, the requested State shall pay due regard to
whether his rights as set forth in article 7, paragraph 3, can be effected
in the requesting State.

7. With respect to the offences as defined in this Convention, the
provisions of all extradition treaties and arrangements applicable between
States Parties are modified as between States Parties to the extent that
they are incompatible with this Convention.
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ARTICLE 12

1. State Parties shall afford one another the greatest measure of
assistance in connection with criminal proceedings brought in respect of
the offences set forth in article 3, including assistance in obtaining
evidence at their disposal necessary for the proceedings.

2. States Parties shall carry out their obligations under paragraph 1 in
conformity with any treaties on mutual assistance that may exist between
them. In the absence of such treaties, States Parties shall afford each other
assistance in accordance with their national law.

ARTICLE 13

1. States Parties shall co-operate in the prevention of the offences set
forth in article 3, particularly by:

(a) taking all practicable measures to prevent preparations in their
respective territories for the commission of those offences within
or outside their territories;

(b) exchanging information in accordance with their national law, and
co-ordinating administrative and other measures taken as appropriate to
prevent the commission of offences set forth in article 3.

2. When, due to the commission of an offence set forth in article 3, the
passage of a ship has been delayed or interrupted, any State Party in whose
territory the ship or passengers or crew are present shall be bound to
exercise all possible efforts to avoid a ship, its passengers, crew or cargo
being unduly detained or delayed.

ARTICLE 14
Any State Party having reason to believe that an offence set forth in
article 3 will be committed shall, in accordance with its national law,
furnish as promptly as possible any relevant information in its possession to
those States which it believes would be the States having established
Jurisdiction in accordance with article 6.

ARTICLE 15

1. Each State Party shall, in accordance with its national law, provide
to the Secretary-General, as promptly as possible, any relevant information
in its possession concerning:

(a) the circumstances of the offence;

(b) the action taken pursuant to article 13, paragraph 2;

(c) the measures taken in relation to the offender or the alleged
offender and, in particular, the results of any extradition proceedings or
other legal proceedings.

2. The State Party where the alleged offender is prosecuted shall, in
accordance with its national law, communicate the final outcome of the
proceedings to the Secretary-General.

3. The information transmitted in accordance with paragraphs 1 and 2
shall be communicated by the Secretary-General to all States Parties, to
Members of the International Maritime Organization (hereinafter referred to
as "the Organization"), to the other States concerned, and to the appropriate
international intergovernmental organizations.

ARTICLE 16

1. Any dispute between two or more States Parties concerning the
interpretation or application of this Convention which cannot be settled
through negotiation within a reasonable time shall, at the request of one of
them, be submitted to arbitration. If, within six months from the date of the
request for arbitration, the parties are unable to agree on the organization
of the arbitration any one of those parties may refer the dispute to the
International Court of Justice by request in conformity with the Statute of
the Court.

2 Each State may at the time of signature or ratification, acceptance or
approval of this Convention or accession thereto, declare that it does not
consider itself bound by any or all of the provisions of paragraph 1. The
other States Parties shall not be bound by those provisions with respect to
any State Party which has made such a reservation.

3 Any State which has made a reservation in accordance with paragraph 2
may, at any time, withdraw that reservation by notification to the
Secretary-General.
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ARTICLE 17

1 This Convention shall be open for signature at Rome on 10 March 1988
by States participating in the International Conference on the Suppression
of Unlawful Acts against the Safety of Maritime Navigation and at the
Headquarters of the Organization by all States from 14 March 1988 to
9 March 1989. It shall thereafter remain open for accession.

2 States may express their consent to be bound by this Convention by:

(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or
approval; or

(b) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed
by ratification, acceptance or approval; or

(c) accession.

3 Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the
deposit of an instrument to that effect with the Secretary-General.

ARTICLE 18

1 This Convention shall enter into force ninety days following the date
on which fifteen States have either signed it without reservation as to
ratification, acceptance or approval, or have deposited an instrument of
ratification, acceptance, approval or accession in respect thereof.

2 For a State which deposits an instrument of ratification, acceptance,
approval or accession in respect of this Convention after the conditions for
entry into force thereof have been met, the ratification, acceptance, approval
or accession shall take effect ninety days after the date of such deposit.

ARTICLE 19

1 This Convention may be denounced by any State Party at any time after
the expiry of one year from the date on which this Convention enters into
force for that State.

2 Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument of
denunciation with the Secretary-General.

3 A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may
be specified in the instrument of denunciation, after the receipt of the
instrument of denunciation by the Secretary-General.

ARTICLE 20

1 A conference for the purpose of revising or amending this Convention may
be convened by the Organization.

2 The Secretary-General shall convene a conference of the States Parties
to this Convention for revising or amending the Convention, at the request of
one third of the States Parties, or ten States Parties, whichever is the
higher figure.

3 Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession
deposited after the date of entry into force of an amendment to this
Convention shall be deemed to apply to the Convention as amended.

ARTICLE 21

1 This Convention shall be deposited with the Secretary-General.

2 The Secretary-General shall:

(a) inform all States which have signed this Convention or acceded
thereto, and all Members of the Organization, of:

(1) each new signature or deposit of an instrument of ratification,
acceptance, approval or accession together with the date thereof;

(ii) the date of the entry into force of this Convention;

(iii) the deposit of any instrument of denunciation of this Convention
together with the date on which it is received and the date on which the
denunciation takes effect;

(iv) the receipt of any declaration or notification made under this
Convention;

(b) transmit certified true copies of this Convention to all States which
have signed this Convention or acceded thereto.

3 As soon as this Convention enters into force, a certified true copy
thereof shall be transmitted by the Depositary to the Secretary-General of the
United Nations for registration and publication in accordance with Article 102
of the Charter of the United Nations.
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ARTICLE 22

This Convention is established in a single original in the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish languages, each text being
equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized by their
respective Governments for that purpose have signed this Convention.

DONE AT ROME this tenth day of March one thousand nine hundred and
eighty-eight.
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